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BIATBOPEHHS KJIIOYOBUX MOBJIEHHEBUX AKTIB
JAPAMATHUYHOI'O TBOPY B IIEPEKJIAI

Y emammi pozenadaromocs Kirouo8i Mo6NeHHESI akmu Yy OpaAMAmuyHOMY
Oianoszi.  PoskpusacmvbCsi  GAJCIUGICMb  NPAGUIBHO20 — NULYMAYEHHS.
MOBNEHHEBO2O AKMY V NPAZMAMUYHOMY dAcnekmi 3a0Jis  a0eK8amHo2o
nepexnady Opamamuuno2o meopy. Ha npuknadax npointocmposano
ocobnusocmi nepekiady OpamamuyHux peniix i3 YPAaxy8auHsAM MO2o, Wo
n’eca nepui 3a 6ce CmMeOPIOEMbCA Oisk ROCHAHOBKU, A He OISl YUMAHHSL.

Knouosi cnosa: mosnenneeuil akm, aoekeamuicmo nepexkiaoy,
npazmamuyHe  HANOGHEHHs,  PeKGeCmus,  OUpeKmus,  KOHCMAMUS,
K6ecmumue, penpe3eHmamus.

JpaMaTiuHUii TBip — 1[€ OCOONWBHUI JKaHp JiTepaTypH, ¢
300paKy€eThCsl DIMCHICTH TIEBHOI CMIOXH, XKHUTTEBI peaiii yepe3 MOBY Ta
BUMHKHU NepcoHaxiB. CaM Lieil TepMiH IMOXOAUTH 13 TpelbKoi, BHEpILE,
K 1 6arato TeaTpaJbHUX TEPMiHIB, BiH BBEJCHUI B 00ir ApHUCTOTETCM, i
MepeKIaacTbesl JOCHITHUKAMH SIK «Iis», «AificTBO». BinTBopeHHS
JpaMaTU4HOTO TBOPY 3aCIyTOBYye Ha OCOOJIMBY yBary Iepekiajaduis,
a/Ke TaKui TBip CTBOPEHO HE JIMIIE JUIS YUTAHHA, ane i IS CIeHIYHOT
mocTaHOBKH. TOMy TIpH mepekiazi ApaMaTHYHOTO Iialory BaXIIHBO HE
JUIIE BiATBOPUTH MparMaTMYHUN MOTEHIal pertiku, ii emoriiiHe
HaBaHTAXEHHS, a 1 30eperTu ClIeHIYHICTh Ta JISTKICTh JIIS BUMOBIISIHHSI.

CrieruigHICTh IpaMU K POy JIITepaTypH MOJIATae y ii MpoMi>KHOMY
MOJIOKEHHI MDK THCHMEHCTBOM 1 TeaTpoM, NPH3HAYEHOCTI I
CIICHIYHOTO BTUJICHH:, 6a30BaHOCTI Ha «IIPSIMOMY MOBJICHHI» ITEPCOHAXKIB
Ta TIEPEBAYKHO OIOCEPEIKOBAHIH, «HETIPSIMii» aBTOPCHKIH MPUCYTHOCTI Y
TBOpi; Tako)Xk B OCOOJMBOMY BIITIKOBI Yacy, NpPSIMOMY AaKTHBHOMY
Hepexoi MparHeHs y 1k, Bi0opi Ta KOHIEHTpallii IpaHUYHUX, OaraTux
Ha KOH(QJIIKTH YCKJIQJHEHHS CHUTYalliid, 10 JIO3BOJISE BIOBHI BHSBUTH
yHIBepcaJlbHI MEXaHi3MH JIIO/ICBKOI TOBEAIHKH Ta OyTTS 3arajom.
[epexnagau apaMaTyprii cTaBuTh CO01 3a MPIOPUTET JOCUTH 1HIII
TaKTUKH, HDK TEepeKiIafady TBOPIB IHIIMX JITEPaTYpHUX POAIB. Y apami
HEMa pO3JIOTHX OIMHCIB MOAiH, MOBIMX TJIyMadeHb aBTOpa CTOCOBHO
NEBHUX CTOCYHKIB UM CHTYyalli, ki MajiM Miclie B MHHYJIOMy. Yci
XapaKTePUCTHKU MEPCOHAXKIB BUOYIOBYIOTECS B MOHOJIOTAX, Jiajlorax Ta
nonriytorax. ToMy Tiepekiiafay JpamMaryprii MOBHHEH IepeaBaTH 1HTSHIT
PeIuTiK repoiB, 3BePTAIOUNCh He JIMIIE 0 CEMaHTHYHOTO 3HAYEHHS CJIiB, a
{ 10 IMILTIIUTHOTO 3MICTy BCi€l PeIUTiKY.

449



Maiike yBechb MpaMaTHYHUH TBIp CKIANA€ThCs 3 IIANOTiB. Y XOi
Iianory IEepCcOoHaXi OTPUMYIOTh MEBHY iH(OpPMAIi0, MPOCATh OAWH
OJTHOTO TPO MIOCh, AIMSATHCS MOYYTTAMH, TOOTO, 3aCTOCOBYIOThH YCi
HasBHI MOBJICHHEBI akTH (MA). OCHOBHE HaBaHTa)XCHHS PEILIiK OepyTh
Ha ce0e TUPEKTHBH, SKHX y II’€Ci HApaXOBYETHCS HAMOLIBIIE, OCKITBKU
OCHOBHHUI 3aCaJlHU4Mil TNPHUHIUI JUPEKTUBY — M€ i JUpeKTuBH
BKIIIOYAIOTh y ceOe HHU3Ky MiJBHIIB, SIKi BapilOIOTh BiA OnaraHHs 49U
MPOXaHHS J0 BUMOTH Ta Hakaszy. AJjie BCi Il MIBUAM 00’ €IHYE Te, IO,
BUKOPHCTOBYIOUH JUPEKTHB Y CBOEMY CIIJIKyBaHHI, MOBEIIb CIIOHYKAE,
3MYIIy€E CllyXaya JI0 BUKOHAHHS 4Oroch abo 3a00pOHSE€ pOOUTH IIOCh, a
Cllyxad y CBOIO UYepry 3IIHCHHTh UM HE 3MIHCHHUTH Te, YOro XOdYe
MOBeIlb. PI3HATHCS 11 MiABUAW JIMIIE CHIIOK0 Ta 3aCO0aMH CIIOHYKaHHS.
OxHUM 13 MiJABUIIB JUPEKTHBY BHIUISIOTH MPOXAHHS, SIKUH y CHCTEMi
MA Ha3uBaeThCS PEKBECTHBOM.

[peaMeromM HamOro MOCTIMKEHHS € 3acO0M  BiATBOPEHHS
PEKBECTHUBIB Y IpaMaTypriuHOMy TBODI.

MarepiajomM JOCTIDKCHHS € JiBa YKpalHCBhKI MEpeKIaJn I1 €CH
O. Baiinga «The Importance of Being Ernest», Bukonani P.JlorieHkoM
(«Baxxmueo Oyt moBaxkHuM») Ta T.Hexpsu («Konue Tpeba OyTH
Epuectom»).

AKTYaJbHICTh JOCHIIDKEHHS IOJSITae B TOMY, IO Hapasi Oararo
JIHTBICTIB Ta MeEpeKIafadiB MPUCBSUYIOTh CBOI MHpali 0cOOIMBOCTSIM
MepeKNaay JapaMaTyprii; JOCATHEHHS MpParMaTWKH pO3TISAA€ThCS B
pakypci epekiaio3HaBCTBa, 1 e A€ MiKaBUi pe3ybTar, PO3KPUBAIOYH
BXKJIMBI €JIEMEHTH Ha PiBHI 3MICTY.

MA noknagHo posrisigaroThess B auceptamii T. Llmixap, me BoHa
CIyIITHO BUALUIHMJIA 3 YCHOTO perepTyapy Ui ApaMaTyprii JUPEKTHBHU Ta
excrpecuBu. lle He o3Hayae, mo iHmi MA He Baxmpi. T. Ilmixap
BHIUISE caM€ JUPCKTUBH Ta EKCIPECHBH, TOMY IO OCHOBHOIO
(hYHKITI€r0 TUPEKTHUBIB € CIOHYKaHHSI JI0 [lii, @ OCKIJIBKH Jpama — Iie i,
BOHH € PYIIIHHOIO CHJIOI JpaMaTHYHOro mianory. ExcmpecuBu Xk, y
CBOIO YepTy, BiAMOBIAal0Th 3a eMOIliiiHe HaBaHTakKeHHS pernIik. Tomy y
HaIliff cTaTTi MM 30CEepeIuMO YBary Ha PEKBECTHBAX, SKi, SK IMiIBH[
JUPEKTUBIB, MOXYTh HaOyBaTH Pi3HUX (OpM, UM CaMHM TepeOpaBIIH
Ha ce0e 37aTHICTh CIIOHYKATH JI0 Jii.

Jleni Bpexnen obrosoproe 3 EmmkepHOHOM My3W4YHHI Bedip, KU
BiH Ma€ OpraHi3yBaTH y Cy0OTy BBeUepi.

Lady Bracknell. Thank you, Algernon. It is very thoughtful of
you... But German sounds a thoroughly respectable language, and
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indeed, I believe is so. Gwendolen, you will accompany me. (Wilde,

p. 2142)

Jleoi bpexuen. /[axyio, Endsxcepuone, 3a maxky ooaiinugicms...Om
HIMeYbKa MOB8A 38y4UMb YLIKOM NPUCTOUHO, 51 8JiCe NEPEKOHANACA 6
yvomy. Teenodonen, xodim 3i muoo. ( [oyenxo, c. 243)

JIEJ]I BPEKHEJIL. [axyio, Endacepnone. Tu maxutl y8axcuuii...
Bmim, nivmeyvxa cnpasnse epasicenHs Oysice nNOBANCHOI MOBU, BOHA
maxa i €. I'eenoonin, 3a muoio. (Hexpsy, c. 179)

Jleni bpexnen 306pa>Ka€TLC$I aBTOPOM SIK CYBOPA, aBTOPUTAPHA Ta
OesamersIiiiHa JKiHKa 3 apUCTOKPAaTHYHHMX KiJ; BOHa HE 3BHKIA
paxyBatucs 3 iHmmMH. [i noHpKa I'BeHmonmin Mmae yci jgami, mo6 i3
IUIMHOM 4acoM TEPETBOPUTHUCSY KOMIIO0 CBO€T MaTycs, aje Hapasi BOHA
M’sikima i noctyrmBima. Perutika «Gwendolen, you will accompany
me» Mae TparMaTHKy Haka3y, a/pke Jiedi BpekHenm BBakae, MO0 Mae
MIOBHE MPaBO KOHTPOJIOBATH JOYKY 1 Haka3yBaTH, IO iii poOUTH, pu
YoMy HE 3aBXJIU B Haka3oBil Qopmi, sika iMIIiKyeTbes. Y IbOMY
BUNAAKy — L€ KOHCTaTuB. P. JlomeHKO mepekiagae If0 PEIuIiKy
peKBecTHBOM. Y HOTo mepeKnaii mparMaTuka He BiITBOPIOETHCS, aJlke,
mo-mepiie, ycideHa (opMa diecnoBa  «XOHiMO»  («XOIiM») He
mpuTaMaHHa Takiii ocBiueHid mnaHi. lle Hagae pemini BiATIHKY
MIPOCTOPIUYs 1 UM caMHM Jemo nedopmye odpas repoini. Kpim Ttoro,
nmeni bpeknen He 3BHMKIAa TPOCHTH, BOHA 3BHKJIA HakazyBaThu. Y
nepexinani T.Hekpsu nakoHigHiCTh (pa3u Ta HaKa30BHU TOH ITOBHICTIO
BIITBOPIOIOTh IparMaTHKy opuriHany. Ilepexmagauka BigTBOPIOE
PEIUTIKY JTUPEKTHBOM, SKHiA Hece B cOOl Haka3 i MM CaMUM Iepeae
3aJyM aBTOpa i PO3KPUBAE OCHOBHI PUCH IEPCOHAXY, MO € TapHOIO
MiJIKA3KO0 JJIs1 BAKOHAHHS POJIi.

MA pexBecTHUB, KM 37IOLUIBIIOTO € IPOXAaHHIM, MOXKE BUPAXKATUCS
SIK Yy opMi HAKa30BOTO CIIOCO0Y, TaK 1y GopMi MUTAHHS.

[lix 9ac poMaHTHYHOTO OCBiMYEeHHS ENKEpHOH HPOCUTH CBOIO
koxaHy Cecini, mo0 Ta 103BONMNA MPOYUTATH HOMY JIHCTH, SIKi BiH,
HiOWTO, HamUcaB iii (HacmpaBlli, BOHA IX HamKcana cama).

Algernon. Oh, do let me read them, Cecily? (Wilde, p.235)

Enoowcepnon. A eu oOacme meni ix npouumamu, Cecini?
(lloyenxo, c. 248)

EJIJDKEPHOH. Ilpowiy, 0036016 meni ix npouumamu, Cecini.
(Hexpsu, c. 174)

EnmxepHon 6e3TsiMHO 3akoxaHuit y Cecitti, 1 B KOXKHIA HOTO perutii
3By4aTh HOTKU HEBIEBHEHOCTI Ta Onarannd. Lleit peksectus P.JdoneHko
BIITBOPUB KBECTUTHBOM. XOUa TAaKWil KBECTHTHB IMILTIKYE HMPOXaHHS,
ayie, aHaNI3yloul cTOCyHKH EnmmkepHoHa Ta Cecimi Ta Oepyds 10 yBaru
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Te, o EmmkepHOH yce me He BheBHeHwWH y 3romi Cecili BUHTH 3a
HBOI'O 3aMiK, Taka NPAMOJIHIHHICTE MHUTaHHS, Taka OyJCHHICTh
1HTOHAII1, HE MOBHICTIO BiAMOBiAa€ eMOLIHHINA HANPY>KEHOCTI MOMEHTY.
EnmxepHOH, OXOIUIEHUH CHIIBHUM IIOYYTTSIM, BAAETHCS M0 emdasw, a B
nepekinani P. [lonmenka Horo mUTaHHS BTpadae€ EKCHPECHBHICTH Ta
3anikaBneHicte. Hartomicte T. Hekpsu mnepexsiafae peKBECTUB
PEKBECTHBOM 1 JOJABaHHS CIIIB «MPOUIY» 1 «A03BOJb» HPABIIEHO
BIITBOPIOIOTH ~ OjarajbHy  IHTOHAINIO  OPHTiHATY,  BHPAXKCHY
eMpaTHYHUM JiecTOBOM «doY.

[lix gac omHoro i3 3aHATH TyBepHaHTKH Mic [IpmsMm i3 Cecini, 10 HHUX
3aBiTaB KAHOHIK JIOKTOpP Ye3ro0l1, SKUif CHMITaTH3Y€E OMOPHIM CTapii JiBUII

Chasuble. [Bowing.] A classical allusion merely, drawn from
the Pagan authors. I shall see you both no doubt at Evensong?
(Wilde, p. 247)

Yest06n (exnonsiiovucs). Lle y mene npocmo KiacuwHa anio3is,
3anosuyena 3 nozancvkux asmopie. A, 0eznepeuno, nobauy eac
000x Ha eeuipniu gionpaei? ([{oyenxo, 263)

J-P YE3IOBJI (xkusac). Lle ycvoeo nuwe KiacuyHa ane2opis,
3anosuuena 3 A3UUHUYbKUX aémopie. Cnodieaioca nobauumu eac
000x Ha eeuipniil cayxycoi. (Hexpsauy, c. 188)

Sk 1 B momepenHbOMY MpUKIani, popmanbHuil kBecTutHB <«J shall
see you both no doubt at Evensong?» mae 1HTEHIIIO HaIoOJIETJTUBOTO
3ampomeHHs. P.JIOIEeHKO BiATBOPIOE HOTO TaKWM CaMHUM IHMTaHHSM,
IACUITIOIOYH HaMip CIIOBOM «0e3mepeuno». T. Hekpstu, y cBoto uepry,
BIITBOPIOE MUTAIBHUI PEKBECTUB CTBEPIKYBAJILHUM 1 BBOJUTH CJIOBO
«CmoAiBaKCsy» JUTS MiJICHICHHS TParMaTHYHOTO 3MICTY OpHUTIHATY.

VY mporieci mepeknaay Iiaxory BaxIWBO Iam’saTaTd, mo e MA Mix
nBoMa (abo OijbIle) JIIOJBMH, SKi ICHYIOTh B iMITOBaHIA PeajbHOCTI.
Pemtikn — me mepeBa)KHO OCMHCIEHI PEUEHHS, sIKi HPOUIIIHM piBHI
MICUXIYHOT'O, PO3YMOBOTO Ta YyTTEBOTO YCBIJIOMJICHHS 1 HECYTh B 001
KOHKPETHHH 3MICT, CHpPSIMOBAaHUA Ha CiIyXada 4Yd dYuTada, abo €
pCaKIi€l0 Ha CJI0OBa MOBILS, TOMY B MEpEKIaJi Mae BCTAHOBIJIIOBATHCS
KOHTaKT MDK MOBIIEM 1 CIyXadeM TI€I0 X Mipolo, SKOK BiH
BiJUyBa€ThCS B OPHUTIHATI, a HE MPOCTO OYTH TIIAIKO IEepeKIaIecHIMHU
peuennamu [Illmixap 2009, 321]. Ilepexnafady Bax<JIMBO Biq4yTU TOU
MIJTEKCT, SKUA XOBAEThCSA 3a PEIUTIKAMH TEPCOHAXIB TBOPY, a JUIA
[FOTO MOTPIOHO 3HATH XapaKTep Ta 3arajbHy 1H(GOPMAIIIO PO MOBII,
Horo oco0HucTe CTaBACHHSA JO pELUMI€HTa Ta YMOBH, Yy SIKHX
BinOyBaeThcs miajor. Y IbOMYy U TMONsArae ojaHa i3 TPYAHOIIB
MePEeKIIaay JiajJoriaHOTO MOBJICHHS.
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Hiasor — >xuBe crhinkyBaHHSA. Koy mepcoHaxi CIUTKYIOThCS MiX
co00I0, BOHM TOINEPEAHBO HE TOTYIOThCS 1 HE BHBYAOTH Te, IO
Ka3aTUMyTh, a B XOJi JiajJory Tepoi CTaBIsATh OJWH OJHOMY
Henepen0adyBaHi muTaHHSA. ToMy, MOBICHHS TepOiB IOBHHHE OyTH
MPUPOAHIM, TPUHHATHIM JJIS MOBCSKICHHOTO CITIIKYBaHHS.

IIpupomHOCTi [MiaJIOTIYHOTO MOBJIGHHS Yy HEpeKiaii  MOXKHa
JOCSITHYTH, BPaxXOBYIOUM KOMYHIKATHBHY CHTYAIlif0 Ta MparMaTHYHY
CIIPSIMOBAHICTH JIIaJIOTy OpHTIHANY.

Jiamor 3a3BHuail XapaKTepU3YETHCS <«JIETKOIO BHUMOBIIOBAHICTION
[JIebrit 1974, 233], axa moBuHHA OyTH 30epexeHa y TMepekiali, a 11e
HEPIIKO CIpHYHHIE TpoOIeMH Ul TepeKiaay, OCKUIbKA Bij
nepekiajadya BUMaraeThesl KOMiTKa poOdoTa HaJ MPUPOAHICTIO 3BYUaHHS
iHO3EMHOTO TBOPY MOBOIO Tepekiany. Peruliku moBWHHI OyTH
moOymoBaHi 3rimHO 3 HopMamu MII abo BIATBOpIOBATH SKOMOTA
TOYHIIIe Ti BIAXWIEHHS Bil HOPMH, SKI TNpPUTAMaHHI MOBJICHHIO
MEepCOoHaXa B OpuriHami. bepyuum m0 uMTaHHA KHUTY, 4YUTad HiOU
3aHYPIOETHCS B €IIOXY, sIka 300pakeHa B TBOPI, MTEPEKUBAE BCi eMOIIii
pazoM 3 TreposMH, (GOpPMye CBOE CTaBICHHSI 1O HUX, CIpHHAMae
MEPCOHAXIB TaK, HAa4Ye BOHU peanbHi icToTH. Koim dYuTauy BaxKko
MPOYHUTYBATH PEIUTIKK 4epe3 30ir MPUrOJOCHUX YU T'OJOCHHUX, BAYKKUX
rpaMaTUYHUX  KOHCTPYKIiH, 3HAYCHHEBHX HArPOMAlDKECHb, TOMII
3aTEMHIOETBCS CYTh BHCIIOBIIOBAHHS, YUTady IMOTPIOHO MOBEPTATHCS
Hazaj, abu 3rajiaTH, Mpo IO B3araji TOBOPHUTHCA B Jiano3i, i B ysBi
yhTaya TBHMSHIE Ta peaJbHICTh, SKy Oylye CIOKET, ajpKe uepes
HE3PYYHICTh Ta HEMPUPOJAHICTh 3BYyYaHHS PEIUTIK repoiB, ysABa Mpo ix
peanbHiCTh 3HHKae. Y. Exo 3aknnkaB mepekiafadiB XyXOXKHIX TBOPIB
MpounTyBaTH CBOI mepexmanu Bromoc [Exo 2006, 348]. ¥V Bumanky
OpaMH Il BHMOTa OCOONHMBO HaranbHa. [IMCEMEHHWKH TIparHyTh
HaOJIM3UTH MOBIICHHS CBOIX HEPCOHAXIB IO MPHUPOAHOIO PO3MOBHOTO
JUCKYPCY, 3pOOHUTH HOT0 MakCHUMalbHO BiporigauM [Merema 2012, 34].

Jxex HaMaraeTbesl cieKaTUCh EnjkepHOHa, IKAM NPUiXaB A0 HbOTO
0e3 3anpoIIeHHs.

Jack. Algernon! I have already told you to go. I don’t want you
here. Why don’t you go!

Algernon. I haven’t quite finished my tea yet! and there is still
one muffin left. (Wilde, p. 264)

IDicex. Enooci, a 6xyce kazae mooi, ujo6 mu 3aoupaecs. 5 ne
xouy, w06 mu mym oye. Homy mu ne 3adupacuica?
Enooicepron. A onc ne Oonus ceoco uarw. I we ooun 01000k
sanumaemuvcs. (3abupae yboeo ocmannbo2o onaoka.) (Hoyewxo, c. 279)
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JUKEK. EJIJPKEPHOHe! A 6xce npocuse mebe noixamu 38iocu.
Tu mym 3aiteuit, womy mu ne ioew?

EJIIDKEPHOH. A we He Oonugé uail, i ma U O0OUH KeKC
sanuwugcs. ([oicex cmoene i nadac ua cmineyv. Endowcepnon
npoooeacye icmu). (Hexpsu, c. 189)

OOunBa mepekyiad TOYHO TMEpelaloTh MparMaTHyHe HarnOBHEHHS
opuriHaiy. PekBecTuBM B Tepekialli MEpelaloThCs Maibke TaKUMHU
CaMHMH KOHCTPYKIISIMH, SK 1 B opuriHaii. [Ipore, mepexnaau cimia
aHaNli3yBaTH HE JIMIIE MiJ] KyTOM 30pYy NparMaTHKH, ajne, OCKiIJIbKU 1€
m’eca, # 3 OMIAAY Ha JIETKICTh BUMOBJISIHHS. Y TEpUIOMY IepeKiIafi
PEUYCHHS TOCUTH PO3IIOTi, BAKKi JJIsI BUMOBIIIHHSA. Y JIPYyroMy — CJIOBa
nifidpaHi KOpoTII, ajne i3 OIIBIINM PO3MAITTAM 3BYKOBOI OpraHi3arii.
[opiBusiiMo peueHHst «fA He xouy, w06 mu mym o0ye» i «Tu mym
3aneuit.... CioBo  «3aiiBHil»  BIITBOPIOE  yCI  IMIDIIKaTypH
OpPHUTiHATBHOTO PEUYCHHs, INPH YOMYy [el YKpaiHCBKHH TEKCT
MPUIATHIIIUH JJ1s TOCTAHOBKH Ha CLICH.

EnmkepHOH po3MOBIIsie 31 cBoero KoxaHoro Cecii.

Algernon. Thank you. Might I have a buttonhole first? I never
have any appetite unless I have a buttonhole first. (Wilde, p. 227)

Enooicepron. Jlaxyro eam. A modxcHa, a nepeo yum 3ip8y Keimky
ona nemenvku? fxwo 6 mene Hema OYmMoOHbEPKU, MO 1 idxci Oywia He
cnputimae. (Hoyenxo, c. 146)

EJIJDKEPHOH. Jlaxyio. A miz éu a nonpocumu eac 3pizamu
MeHi KeimKy 0nsa nemenvku? Be3 0ymonvepku y mene i anemumy
nemace . (Hexpsau, c. 174)

Xo4a B opuriHaii KBecTUTHB EnmkepHoHa BHUTIIAIaE 0€30C000BUM,
T0OTO BiH HIOM He HaBaxyeThcs npocutn Cecinii Ge3mocepenHbo, ajie
foro iMrutikatypa oueBunHa. [Ipocto Taka Gopma CBiTIUTH PO BHUIIUN
piBCHb BBIWIMBOCTI, fKa, BPaxOBYIOUM NpuUTaMaHHy EmmkepHOBI
3yXBaliCTh, BHCTYIAa€ IOJATKOBHM 3HAKOM HOTO 3aKOXaHOCTI.
3BHYAlHO XK, SKACh OYTOHBbEpKA HEe MOXKe 3ircyBatu EmmkepHOHY ioro
3I0pOBOTO aleTUTy, ajle MiATEeKCT JaHOTO BHUCIIOBJIIOBAHHS MOXKHA
postaymauntu sk «Cecini, 6u MeHi HaO36uualiHO nodobacmecs!y.
CMuCIIOBe  JOJaBaHHSA, SKE IIJCHIIOE  IMIUTIKAI[  OPUTiHATY
YTOUHEHHSM «A Mie Ou s nonpocumu 6dac...» BUIAETHCS BAATUM. Y
nepekiazni P.Jlonenka nparMaTiuka OpoxXaHHs HE BiZOOpaXKaeThCs, amKe
MepeKiaziad BiITBOPIOE 3aByalbOBaHUKM y ()OpMi NMHUTAHHS PEKBECTHB
3BHYAHHUM KBECTUTHBOM, IIMM CAMHUM TPUMAEThCA OIIDKYE 10
opuTiHaiy, ane pnemo jaedopmye miATeKcT aBTopa. HacmpaBai ik,
IHTCHIII€I0 TePOs € HE TIPOCHTH JTO3BOJY 3ipBAaTH KBITKY 3 UyXKOTO Cay,
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a oTpuUMartd il BiJl CBO€i Jamu ceplis, ITUM CaMHM BHKAa3yKOUYH CBOIO
MPUXIIBHICTH J0 Hef.

IlepexiiagauaM JApamMaTHYHUX TBOPIB  JTOBOJUTHCA HE  JIMIIE
MepeKaaTd JiaJior, NIYKAaloYyd HAWTOYHINI 3HAYEHHS CIiB 4YH
CIIOBOCIIONTyYeHb, a ¥ CTBOPIOBATH BIATIOBIMHUHA IparMaTHYHUHA
MOTEHIiaMN, AKUN JOoMoMarae peKucepam i akTopam pO3KPUTH CYTHICTb
XapakTepy TOr0 YH iHIIOIO NMEPCOHAXY, 0 TOTO X y CIOBECHIH (opmi,
sIKa TOJIETIYE COpUUHATTS Ha ciyX (dakTop riuspadeBoi 3amm). [HOMI
BapTO 3HEXTYBaTH HAWOUIBII TOYHUM 3HAUEHHSIM CJIOBA 1 BiITBOPUTH
AOTr0 MEHII TOYHO 3apajd MHIO3BYYHOCTI IiaJIOTIYHOTO MOBJICHHS
repoiB. K.Merena 3a3Hayae, IO «IOHATTS TPHUPOJHOCTI 3BYYaHHS
nepeadayae BUKOPUCTAHHA TaKUX 3aC00IB 1 CTPYKTYp MOBH IepeKiany,
AK1 CIIPUUMAIOTHCS HOCISIMU 1Ti€1 MOBH SIK 3BUYaliHI Ta 3BHYHI B IIbOMY
MOBHOMY KOHTEKCTi. OCKIIBKH KOXKHa MOBa Mae€ BIIACHI mpedepeHtnii B
IUTaHI CTUIII0 Ta MAaHEPU BHCJIOBIIOBAHHS, IPUPOTHICTH 3BYYaHHS
Oe3nocepeIHhO MOB’si3aHa 3 KYJIBTYPOJIIOTIYHUMH Ta KOTHITHBHUMU
BIIMIHHOCTSAMHU MiX MoBamm» [Mereia 2012, 40].

Jack. You will let me see you to your carriage, my own darling?

(Wilde, p. 231)

Lorcex. Bu 0ossonume meHi nposecmu 8ac 0o Kapemu, 201y0Kk0?

(Hoyenxo, c. 138)

JDKEK. Tu 0o36onuw meni npogooumu mebe 00 Kapemu, wacms

moe? (Hexpau, 175)

VY miif perutimi peKBeCTHB BUKOHYE (QYHKIO mpoxaHHs. 1100 He
OyTH HaATO HaB’A3MUBUM, J[’KEK BUCIOBJIIOE CBOE MTPOXAHHS MUTAHHAM,
UM caMuM HiOu fae ['Benmomnin npaBo BuOopy. Lle miamopsaKoByeThes
TOMY, IO TONpH camoo0cTBO JIkeka, BiH n0Ope 3HAE CWIIy Bladi
I'Bengounin i Xoue 0QPOPMUTH CBOE TPOXAHHS Y IOM’ SIKIIEHIH popmi. B
000X TepeKiIaax MPaBWIbHO BiITBOPIOETHCS NMPAarMaTHKa OPHUTiHATY Ta
CTPYKTYpPHO OIHAKOBO NEPENAEThCS perUrika. PekBecTHB y BHITIAAI
MUTAHHS BiITBOPEHUHA TAKKM CAMUM MTUTATBHUM PEKBECTHBOM.

BaxnmBo BpaxoByBaTH Iepexif Bif OfHi€T KyJIbTYpHU O 1HINIOI, amxke
SK B aHIJIHCBKIM, Tak 1 B YKpAlHCBKIM KyJabTypax ICHYIOTB CBOI
ocobmuBocti. ToMy TpH BiITBOPEHHI MparMaTHYHAX acHeKTiB Aeski MA
MOXYTh MaTH EKCIUTILUTHY (BHUpaKeHy) Ta IMILTILUTHY (3aByaJbOBaHY)
(dopmu 1, B 3aJEKHOCTI BiJi TparMaTUYHOTO HAIIOBHEHHS, MepeKiaiad
MOJKE TI0-pPi3HOMY BIATBOPIOBATH PEIDTIKY. [HOMI MOTPiOHO BHAaThCS IO
MepeTBOpeHHs. oJHOro MA B iHIIMH, HANIPUKIIAJl, PENpPE3EHTaTHB MOXKE
CTaTH JUPEKTHBOM UM, SK Yy HAlmlOMy BUIAJKy, pPEKBECTUB
MIEPETBOPIOETECS. ¥ KBECTHTHB. HacmpaBmi me MoXe BHIaBaTHCS
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IITYYHUMH TIpHiioMaMu, TpoTe Tpeba BpaxOBYBaTH MOABIHHY NpUpPOTY
npamu. lle TBip — niTeparypHui, aje He MO)KHa 3a0yBaTW HpO HOTO
cpuiiManHs 0e3 TekCTy, iforo Tpeba Jerko copuiiMaTé Ha CIyX.
lomoBEHMM U1 mepeknazada y BIATBOPEHHI APaMAaTHYHOTO TBOPY
3aJIMIIAETHCS TIOBHA Tlepesiada MparMaTuKH OpPHTiHATY, 33TyMKH aBTOpa
Ta Qopma, JIerka JUIi BUMOBIISTHHS Ta CHPHHHATTSA TOOYyZOBa peveHs,
aJKe JIpaMaTHYHHUN TBIp CTBOPIOETHCS HE JIMIE JUI YnTava (,.translation
for page”), ane i g ciyxada (“translation for stage”). Koxna perutika
JpaMaTUYHOTO AiaJIory MOBHHHA OyTH YiTKO BHOYZOBaHa, HECTH B co0i
OJTHO3HA4Hy iHTeHIIi0. L{e 3a0e3neuye B CyKyITHOCTI IIpaBIIIBHE CIICHIUHE
BTIJIGHHS JPAMaTHYHOTO TBODY.
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BOCITPOU3BEJIEHUE KJIIOUEBBIX PEUEBBIX AKTOB
JAPAMATHUYECKOI'O MTPOU3BEJIEHUSA B TIEPEBO/IE
Cmamus paccmampusaem Kiouegble peyegble akmvl 6 OpamMamuiecKom
ouanoce. Packpvlma 6ajxcHOCMb MOAKOBAHUs pevueso20 aKma ¢ MOYKU
3peHUsl  NpasMAamuyecko20  acnekma Ons  A0eK8AMmH020  nepesood
opamamuuecko2o npouzeedenus. Ha npumepax npourmiocmpuposaivl
0CcobeHHOCmU Nepesoda OPAMAMUYECKUX DenuK C Y4emom mo2o0, Ymo
nveca npexcoe 6ce20 co30aemcs 0 NOCMAHOBKU, d He OISl YMeHUs.
Knwwuesvle cnosa: peuesou  axkm, adekgammocmv — nepesood,
NpazMamuyeckull acneKkn, peKeecmug, OUPeKmue, KOHCMamueg, KeeCmumuse,
Ppenpe3eHmamus.

Trofimchuk I., Master Student,
Institute of Philology, Taras Shevtchenko National University of Kyiv

TRANSLATION OF KEY SPEECH ACTS IN DRAMA

The article centers on the key speech acts of a dialog. The study unveils
the importance of interpretation of a speech act from the pragmatic point of
view for making an adequate translation of fiction. The examples illustrate
the peculiarities of the translation of dramatic utterances taking into
account the fact that every play is created first of all for staging and only
than for reading.

Keywords: speech act, adequacy of translation, pragmatic aspect,
requesting, directives, constatives, questioning, representatives.
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LA STRUCTURE ET LES FONCTIONS DES
REPRESENTATIONS SOCIO-DISCURSIVES (A TRAVERS
LES MEDIAS FRANCAIS)

Le présent texte s’interroge sur la structure et les fonctions des
représentations socio-discursives ainsi que sur leur fonctionnement au sein
de [l'espace médiatique. L’analyse diachronique des phénomeénes en
question se fait selon une approche pluridisciplinaire.

Mots-clés : représentation socio-discursive, structure, noyau central,
périphérie, fonctions, médias, sciences cognitives.
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